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Ներգաղթի գրավի

փաստաթղթերի ցանկ

Ինչ հավաքել ներգաղթի դատավորի առջև գրավի լսման համար և

ինչ պետք է ցույց տա ICE-ին գրավը վճարող անձը։ Յուրաքանչյուր

կետում նշված է այն կանոնը, Ձեռնարկի բաժինը կամ ICE-ի էջը,

որտեղից վերցված է պահանջը։

Ստուգել է՝ Carlos Maury (https://carlosmaury.law/hy/about), ԱՄՆ նախկին ներգաղթի դատավոր։ Վերջին

ստուգում՝ 2026 թ. հոկտեմբերի 6։

Սա տպելու համար նախատեսված ցանկ է։ Այն տպելու համար օգտվեք Ձեր դիտարկիչի

«Տպել» հրամանից (Ctrl+P, իսկ Mac-ում՝ Command+P)։ Նշեք յուրաքանչյուր վանդակ, երբ

հավաքում եք փաստաթուղթը։ Ոչ մի պաշտոնական ձև չի թվարկում գրավի լսման

փաստաթղթերը. ներգաղթի դատավորը կարող է որոշումը հիմնել իր ունեցած կամ

կողմերից որևէ մեկի ներկայացրած ցանկացած տեղեկության վրա (8 CFR 1003.19(d)

(https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.19))։ Ստորև բերված խմբերը հետևում են

Ներգաղթի գործերի վերանայման գործադիր գրասենյակի (EOIR) Ներգաղթի

դատարանների գործնական ձեռնարկի 8.3 գլխին (գրավի վարույթներ)

(https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-8-3) (անգլերեն) և այն

գործոններին, որոնք Ներգաղթի բողոքարկման խորհուրդը (BIA) թվարկել է Matter of

Guerra, 24 I&N Dec. 37 (BIA 2006)

(https://www.justice.gov/sites/default/files/eoir/legacy/2014/07/25/3544.pdf) (անգլերեն) գործով։

Նախ՝ արդյո՞ք գրավի լսումն

ընդհանրապես հնարավոր է

Կալանավորվածը կարող է ներգաղթի դատավորից խնդրել վերանայել ԱՄՆ ներգաղթի և

մաքսային ծառայության (ICE) որոշումը կալանքի վերաբերյալ ցանկացած ժամանակ,

մինչև արտաքսման որոշումը վերջնական դառնալը (8 CFR 1236.1(d)(1)

(https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1236.1))։ Սակայն այն, թե ով ընդհանրապես կարող է
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գրավի լսում ստանալ, այժմ վիճարկվում է, և այդ հարցը քննում է ԱՄՆ Գերագույն

դատարանը։ Պատասխանը կախված է կոնկրետ անձի գործից, ուստի փաստաթղթեր

հավաքելուց առաջ խնդրեք ուսումնասիրել այն. տե՛ս մեր ներգաղթի գրավի փաստաբանի

(https://carlosmaury.law/hy/immigration-bond-lawyer) էջը և մեր «Գրավ, թե՞ պայմանական

ազատում» (https://carlosmaury.law/hy/immigration-bond-vs-parole) պարզաբանումը։

Գրավի խնդրանքն ինքը

Գրավի խնդրանքը կարելի է ներկայացնել բանավոր կամ գրավոր (8 CFR 1003.19(b))։ Եթե

այն գրավոր է, փաստաթղթերը ներկայացվում են դրա հետ միասին. հակառակ դեպքում

դրանք ներկայացվում են դռնբաց նիստում (Ձեռնարկ, 8.3(e))։

Կալանավորվածի լրիվ անունը և օտարերկրացու գրանցման համարը (A-number) —

Ձեռնարկ, 8.3(c), գրավի խնդրանքի բովանդակությունը։

ICE-ի սահմանած գրավի չափը, եթե այն կա, ինչպես նաև կալանավայրի անվանումը

և գտնվելու վայրը — Ձեռնարկ, 8.3(c)։ ICE-ի կալանավորների առցանց որոնման

համակարգը (https://locator.ice.gov/odls/) ցույց է տալիս, թե որտեղ է պահվում անձը.

խնդրանքն ուղարկվում է այն ներգաղթի դատարան, որի իրավասության ներքո է

այդ վայրը։

Գրավի լսման գրավոր խնդրանք — պարտադիր է գրավոր ձևով ցանկացած հաջորդ

խնդրանքի համար, երբ դատավորը կամ BIA-ն արդեն որոշում են կայացրել, ինչպես

նաև ապացույց, որ հանգամանքներն էականորեն փոխվել են (8 CFR 1003.19(e);

Ձեռնարկ, 8.3(c))։

ԱՄՆ ներքին անվտանգության նախարարությանը (DHS) հանձնելու հավաստագիր —

Ձեռնարկ, 2.2. հանձնման հավաստագիրը պարտադիր է այն փաստաթղթերի համար,

որոնք լսման ժամանակ չեն հանձնվել մյուս կողմին։

Արտաքսման գործով արդեն ներկայացված բոլոր այն փաստաթղթերի պատճենները,

որոնք ցանկանում եք, որ դատավորը հաշվի առնի — Ձեռնարկ, 8.3(e)(5).

գրավի նյութերը վարվում են առանձին, ուստի այդ փաստաթղթերը պետք է

նորից ներկայացնել։
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Ինքնությունը և մշտական հասցեն

Guerra որոշումը թույլ է տալիս դատավորին հաշվի առնել, թե արդյոք անձն ունի մշտական

հասցե ԱՄՆ-ում և որքան ժամանակ է ապրում այստեղ։

Ընտանեկան կապեր, աշխատանք և համայնք

Կալանավորվածի ինքնությունը հաստատող փաստաթուղթ (անձնագիր, ազգային

նույնականացման քարտ կամ ծննդյան վկայական) — հաստատում է խնդրանքում

նշված տվյալները. հարցրեք փաստաբանին, թե դրանցից որը ներկայացնել։

Այն հասցեի ապացույց, որտեղ կապրի անձը (վարձակալության պայմանագիր,

սեփականության իրավունքի փաստաթուղթ կամ հիփոթեքի քաղվածք, կոմունալ

վճարումների հաշիվներ) — Guerra-ի 1-ին գործոն՝ մշտական հասցե։

Հովանավորի ստորագրված նամակը, ում մոտ կապրի անձը, հովանավորի

ինքնությունը հաստատող փաստաթղթի պատճենով և նրա կարգավիճակի

ապացույցով (ԱՄՆ անձնագիր, քաղաքացիության ձեռքբերման վկայական

կամ գրին քարտ) — հաստատում է մշտական հասցեն և դատարան

ներկայանալու հավանականությունը։

Փաստաթղթեր, որոնք ցույց են տալիս, թե որքան ժամանակ է անձն ապրում ԱՄՆ-ում

(հին վարձակալության պայմանագրեր, դպրոցական փաստաթղթեր, հարկային

հայտարարագրեր) — Guerra-ի 2-րդ գործոն՝ բնակության տևողություն։

Երեխաների ծննդյան վկայականները և ամուսնության վկայականը — Guerra-ի 3-րդ

գործոն՝ ընտանեկան կապեր ԱՄՆ-ում։

Հարազատների կարգավիճակի ապացույցներ (ԱՄՆ անձնագիր, ծննդյան կամ

քաղաքացիության ձեռքբերման վկայական, գրին քարտ) — 3-րդ գործոնը հաշվի է

առնում նաև, թե արդյոք այդ կապերն ապագայում կարող են անձին թույլ տալ

մշտապես ապրել այստեղ։

Ներկայացված կամ հաստատված ցանկացած ներգաղթային դիմում (օրինակ՝ I-130

ձևով ազգականի միջնորդագրի ստացման կամ հաստատման մասին ԱՄՆ

քաղաքացիության և ներգաղթի ծառայությունների (USCIS) ծանուցում) — նույն 3-րդ

գործոնը՝ մշտական կարգավիճակի հնարավոր ճանապարհ։

Աշխատանքի մասին փաստաթղթեր (գործատուի նամակ, վերջին աշխատավարձի

թերթիկներ) — Guerra-ի 4-րդ գործոն՝ աշխատանքային պատմություն։
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Քրեական և ներգաղթային պատմություն

Guerra որոշումը թույլ է տալիս դատավորին հաշվի առնել քրեական անցյալը (որքան

ընդարձակ է, որքան վաղուց և որքան լուրջ), ներգաղթային խախտումները, թաքնվելու

ցանկացած փորձ և մուտքի եղանակը։ Դատավորը կարող է հաշվի առնել նաև այն

ձերբակալումներն ու մեղադրանքները, որոնք դատվածության չեն հանգեցրել։

Գրավը վճարողի (գրավատուի) համար

Գրավը վճարվում է ICE-ին, ոչ թե դատարանին։ Համաձայն ICE-ի գրավների էջի

(https://www.ice.gov/detain/detention-management/bonds) (անգլերեն)՝ ԱՄՆ քաղաքացիները,

օրինական մշտական բնակիչները, փաստաբանական գրասենյակները և ոչ առևտրային

Հարկային հայտարարագրեր կամ IRS-ի քաղվածքներ — աշխատանքային

պատմություն և բնակության տևողություն (2-րդ և 4-րդ գործոններ)։

Նամակներ հարազատներից, գործատուներից, հոգևորականներից և համայնքի

անդամներից՝ ստորագրված և հեղինակի կոնտակտային տվյալներով — վերաբերում

են այն հարցին, թե արդյոք ազատումը վտանգ կներկայացնի, և արդյոք հավանական

է, որ անձը կներկայանա դատարան (Ձեռնարկ, 8.3(e))։

Դատարանի վավերացված վերջնական որոշումները յուրաքանչյուր ձերբակալման

կամ մեղադրանքի վերաբերյալ, ներառյալ կարճված գործերը — Ձեռնարկ, 2.3(f).

պահանջվում է, որ քրեական անցյալի մասին փաստաթղթերին կցվեն քրեական

պատմության աղյուսակ և ձերբակալումների ու դատվածությունների մասին բոլոր

առնչվող փաստաթղթերը։

Կրած պատժի, փորձաշրջանի, դասընթացների կամ բուժման ապացույցներ

(վերականգնում) — վկայում են դատվածության վաղեմության և լրջության (Guerra-ի 6-

րդ գործոն) և վտանգի մասին։

Դատարան և ICE-ի պարբերական ներկայացումներին ներկայանալու տվյալներ

(լսման ծանուցումներ, ներկայացումների գրառումներ) — Guerra-ի 5-րդ գործոն՝

անցյալում ներկայանալը։

Նախկին ներգաղթային փաստաթղթեր (վիզա, մուտքի կնիք կամ I-94 գրառում,

ցանկացած նախկին որոշում կամ դիմում) — Guerra-ի 7-րդ և 9-րդ գործոններ՝

ներգաղթային խախտումներ և մուտքի եղանակ։
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կազմակերպությունները կարող են ներկայանալու գրավը վճարել առցանց՝ ICE-ի CeBONDS

համակարգով. նույն էջում ասված է, որ կալանավորվածն ինքը կարող է իր համար վճարել

միայն կամավոր մեկնման գրավ կամ վերահսկողության կարգադրության գրավ։

Կալանավորվածի լրիվ անունը և A-համարը — ICE-ի գրավների էջ. CeBONDS-ն անձին

գտնում է անունով և օտարերկրացու գրանցման համարով։

Գրավատուն ԱՄՆ քաղաքացի է՝ ինքնությունը հաստատող մեկ փաստաթուղթ (ԱՄՆ

անձնագիր, ԱՄՆ ծննդյան վկայական, արտերկրում ԱՄՆ քաղաքացու ծննդյան մասին

փաստաթուղթ, USCIS-ի քաղաքացիության ձեռքբերման վկայական, REAL ID

ստանդարտի վարորդական իրավունք կամ նահանգային անձը հաստատող

փաստաթուղթ կամ զինվորական վկայական) — ICE-ի գրավների էջ։

Գրավատուն մշտական բնակիչ է՝ մշտական բնակչի քարտ (գրին քարտ) կամ

զինվորական վկայական — ICE-ի գրավների էջ։

Գրավատուն փաստաբանական գրասենյակ կամ ոչ առևտրային կազմակերպություն

է՝ IRS-ի SS-4 ծանուցումը գործատուի նույնականացման համարի (EIN) տրամադրման

մասին, ներկայացուցչին լիազորող նամակ, ներկայացուցչի ինքնությունը հաստատող

փաստաթուղթ, իսկ ոչ առևտրային կազմակերպության համար՝ IRS-ի 947 նամակը —

ICE-ի գրավների էջ։

Բանկային հաշիվ փոխանցման համար — ICE-ի գրավների էջ. վճարումը կատարվում է

Fedwire-ով կամ ACH-ով։ ICE-ը կարող է անհատական կարգով աշխատել այն

գրավատուների հետ, ովքեր ցանկանում են վճարել անձամբ ICE-ի գրասենյակում։

Գրավի համաձայնագրի՝ I-352 ձևի Ձեր օրինակը — պայմանագիր գրավատուի և ICE-

ի միջև. պահեք այն Ձեր փաստաթղթերի հետ։

I-333 ձև (գրավատուի հասցեի փոփոխություն) — ICE-ին նոր փոստային հասցե

հայտնելու համար։ ICE-ը կարող է ուղարկել I-340 ձևի ծանուցում՝ ազատված անձին

ներկայացնելու անհրաժեշտության մասին, իսկ երբ գրավի պայմանները կատարված

են, տալիս է I-391 ձևը՝ գրավի չեղարկման ծանուցում։
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Թարգմանություններ, պատճեններ և բնօրինակներ

Ներկայացնելուց առաջ

Կանոնները և պաշտոնական էջերը փոխվում են։ Փաստաթղթեր ներկայացնելուց կամ

վճարելուց առաջ պաշտոնական կայքերում ստուգեք Ձեռնարկի ընթացիկ գլուխը և ICE-ի

գրավների էջը և խնդրեք փաստաբանին ստուգել փաստաթղթերի փաթեթը. թե որ

փաստաթղթերը կօգնեն, և որոնք կարող են վնասել, կախված է գործի հանգամանքներից։

Հաճախ տրվող հարցեր

Կա՞ գրավի լսման փաստաթղթերի պաշտոնական ցանկ

Ոչ մի ձև դրանք չի թվարկում։ Ըստ 8 CFR 1003.19(d)-ի՝ դատավորը կարող է հիմնվել

ցանկացած հասանելի կամ կողմերից որևէ մեկի ներկայացրած տեղեկության վրա։

Գործնական ձեռնարկի 8.3 գլուխն ասում է, թե ինչ պետք է նշված լինի գրավի

խնդրանքում, իսկ Matter of Guerra որոշումը թվարկում է այն գործոնները, որոնք

դատավորը կարող է հաշվի առնել, օրինակ՝ մշտական հասցեն, ընտանեկան կապերը,

աշխատանքային պատմությունը և քրեական անցյալը։

Օտար լեզվով յուրաքանչյուր փաստաթղթի հավաստագրված անգլերեն

թարգմանություն — 8 CFR 1003.33. անգլերեն թարգմանություն և թարգմանչի

ստորագրած հավաստագիր, որ նա իրավասու է, և թարգմանությունը ճիշտ է ու

ճշգրիտ (eCFR (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.33); Ձեռնարկ, 2.3(a))։ Այն

փաստաթղթերի համար, որոնք հետագայում ուղարկվում են USCIS-ին, գործում է

նմանատիպ կանոն՝ 8 CFR 103.2(b)(3)։

Լուսապատճեններ՝ ներկայացնելու և հանձնելու համար, բնօրինակներ՝ պահել

ապահով վայրում — Ձեռնարկ, 2.3(d)(3). դատարան ներկայացվում և DHS-ին

հանձնվում են լուսապատճեններ, ոչ թե բնօրինակներ. արտաքսման գործում

բնօրինակները պետք է բերել անհատական լսումներին՝ ըստ էության և տրամադրել

DHS-ին (Ձեռնարկ, 2.3 (https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-2-3))։
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Պե՞տք է արդյոք փաստաթղթերը նորից ներկայացնել, եթե

դրանք արդեն արտաքսման գործում են

Այո, եթե ցանկանում եք, որ դատավորը դրանք հաշվի առնի գրավի վերաբերյալ որոշում

կայացնելիս։ Գործնական ձեռնարկի 8.3(e)(5) կետն ասում է, որ գրավի նյութերը վարվում

են առանձին, ուստի արտաքսման վարույթում արդեն ներկայացված փաստաթղթերը

պետք է նորից ներկայացնել։

Պե՞տք է արդյոք թարգմանել հայերեն կամ այլ լեզվով

փաստաթղթերը

Այո։ Ըստ 8 CFR 1003.33-ի՝ ներգաղթի դատարան ներկայացվող օտար լեզվով ցանկացած

փաստաթղթին պետք է կցվեն անգլերեն թարգմանություն և թարգմանչի ստորագրած

հավաստագիր, որ նա իրավասու է, և թարգմանությունը ճիշտ է ու ճշգրիտ։

Ո՞վ կարող է վճարել ներգաղթի գրավը

Համաձայն ICE-ի գրավների էջի՝ ԱՄՆ քաղաքացիները, օրինական մշտական բնակիչները,

փաստաբանական գրասենյակները և ոչ առևտրային կազմակերպությունները կարող են

ներկայանալու գրավը վճարել CeBONDS-ով։ ICE-ը նշում է, որ կալանավորվածն ինքը կարող

է իր համար վճարել միայն կամավոր մեկնման գրավ կամ վերահսկողության

կարգադրության գրավ։

Ի՞նչ փաստաթուղթ է պետք ԱՄՆ քաղաքացուն գրավը վճարելու

համար

ICE-ի գրավների էջում թվարկված են ԱՄՆ անձնագիրը, ԱՄՆ ծննդյան վկայականը,

արտերկրում ԱՄՆ քաղաքացու ծննդյան մասին փաստաթուղթը, USCIS-ի

քաղաքացիության ձեռքբերման վկայականը, REAL ID ստանդարտի վարորդական

իրավունքը կամ նահանգային անձը հաստատող փաստաթուղթը կամ

զինվորական վկայականը։ Մշտական բնակիչը ներկայացնում է գրին քարտ կամ

զինվորական վկայական։
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Կարո՞ղ է յուրաքանչյուր կալանավորված գրավի լսում ստանալ

Պարտադիր չէ։ Այն հարցը, թե ով կարող է գրավի լսում ստանալ, վիճարկվում է և քննվում է

ԱՄՆ Գերագույն դատարանում, իսկ պատասխանը կախված է յուրաքանչյուր գործի

հանգամանքներից։ Փաստաթղթեր հավաքելուց առաջ խնդրեք ուսումնասիրել գործը։

Պաշտոնական աղբյուրներ

8 CFR 1003.19, կալանք և գրավ (eCFR, անգլերեն) (https://www.ecfr.gov/current/title-8/section-1003.

19)

8 CFR 1236.1, ձերբակալում և կալանք (eCFR, անգլերեն) (https://www.ecfr.gov/current/title-8/secti

on-1236.1)

Ներգաղթի դատարանների գործնական ձեռնարկ, 8.3, գրավի վարույթներ (EOIR,

անգլերեն) (https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-8-3)

Ներգաղթի դատարանների գործնական ձեռնարկ, 2.3, փաստաթղթեր (EOIR, անգլերեն)

(https://www.justice.gov/eoir/policy-manual-eoir/part-II/icpm/chapter-2-3)

Matter of Guerra, 24 I&N Dec. 37 (BIA 2006) (EOIR, անգլերեն) (https://www.justice.gov/sites/defaul

t/files/eoir/legacy/2014/07/25/3544.pdf)

8 CFR 1003.33, փաստաթղթերի թարգմանություն (eCFR, անգլերեն) (https://www.ecfr.gov/curre

nt/title-8/section-1003.33)

Գրավներ — ԱՄՆ ներգաղթի և մաքսային ծառայություն (ICE) (անգլերեն) (https://www.ice.go

v/detain/detention-management/bonds)

Պատասխանատու փաստաբան՝ Carlos Maury (https://carlosmaury.law/hy/about), ԱՄՆ

նախկին ներգաղթի դատավոր։ Carlos Maury-ն ունի Ֆլորիդա նահանգի

փաստաբանական արտոնագիր (Ֆլորիդայի փաստաբանական պալատ,

անդամակցության համար 964239)։ Գործունեությունը սահմանափակված է

դաշնային ներգաղթի իրավունքով. մենք ներկայացնում ենք հաճախորդների ԱՄՆ

բոլոր 50 նահանգներում։ Carlos Maury-ն այլևս դատավոր չէ և չի կարող ազդել

որևէ գործող դատավորի կամ քննվող գործի վրա։ Սա ընդհանուր իրավական

տեղեկատվություն է, ոչ թե իրավաբանական խորհրդատվություն, և փաստաբանի

ու հաճախորդի միջև հարաբերություն չի ստեղծում։
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Լեզվի մասին. Carlos Maury Law-ն աշխատում է անգլերենով և իսպաներենով.

գրասենյակում հայերեն խոսող աշխատակիցներ չկան։ Հայախոս

հաճախորդների հետ խորհրդատվությունների ժամանակ մենք օգտվում ենք

հեռախոսային մասնագիտական թարգմանչական ծառայությունից՝ զանգի

ընթացքում թարգմանիչը թարգմանում է Ձեզ և փաստաբանի համար։ Եթե

Ձեզ հայերենի թարգմանիչ է պետք, տեղեկացրեք մեզ զանգահարելիս կամ

ձևը լրացնելիս (կարող եք անգլերենով գրել «Armenian interpreter»)։
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